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I.1.

See the notice on TED website 246353-2015 - Competition
Poland-Chojnice: Construction work for water and sewage pipelines
OJ S 133/2015 14/07/2015
Contract notice – utilities
Works

Directive 2004/17/EC

Section I: Contracting entity

Name and addresses
Official name: Gminny Zakład Gospodarki Komunalnej Sp. z o.o.

: ul. Drzymały 14Postal address
: ChojniceTown

: 89-620Postal code
: PolandCountry

: Gminny Zakład Gospodarki Komunalnej Sp. z o.o., ul. Drzymały 14, 89-620 Contact person
Chojnice

: Mariusz StarczewskiFor the attention of
 E-mail: mariuszs@gzgkchojnice.pl

: +48 523972450Telephone
: +48 523961866Fax

Internet address(es):
General address of the contracting entity: http://www.gzgkchojnice.pl
Electronic access to information: http://bip.gminachojnice.com.pl/?app=przetargi

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for a dynamic purchasing 
system) can be obtained from: the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Main activity
Water

Contract award on behalf of other contracting entities
The contracting entity is purchasing on behalf of other contracting entities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting entity
Wykonanie robót budowlanych dla zadań p.n.: Zadanie nr 1 „Uporządkowanie gospodarki 
wodno-ściekowej w aglomeracji Chojnice – kontrakt k.2 „przebudowa sieci wodociągowej, 
kanalizacji sanitarnej i deszczowej w sołectwie Charzykowy” – rozszerzenie projektu; Zadanie 
nr 2: Budowa przewodu tłocznego z przepompowni PC w m. Charzykowy.

Type of contract and place of performance or delivery
Works
Execution
Main site or place of performance: Charzykowy.
NUTS code PL631 Słupski

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/246353-2015
mailto:mariuszs@gzgkchojnice.pl?subject=TED
http://www.gzgkchojnice.pl
http://bip.gminachojnice.com.pl/?app=przetargi
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II.1.3. Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system
The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
Zamówienie obejmuje następujący zakres rzeczowy:
Zadanie nr 1:
Przebudowa sieci wodociągowej ø160 PE 100 RC o łącznej długości L=307,5 m
Budowa sieci kanalizacji deszczowej ø630 PE i ø700 PP rura dwuścienna o łącznej długości 
L=532,2 m z przyłączami do wpustów ø200 PP o łącznej długości L=92,0 m wraz z 
separatorem substancji ropopochodnych oraz wylotem do jeziora Charzykowskiego
Powyższe roboty budowlane będą współfinansowane ze środków Unii Europejskiej z 
Funduszu Spójności, w ramach Programu Operacyjnego Infrastruktura i Środowisko na 
podstawie umowy o dofinansowaniu nr POIS.01.01.00-00-107/13-00. Instytucją Wdrażającą 
dla Projektu jest Wojewódzki Fundusz Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej w Gdańsku
Zadanie nr 2:
Budowa przewodu tłocznego ø160 PE 100 RC o długości L=1212,0 m
Powyższe roboty budowlane będą finansowane ze środków własnych Gminnego Zakładu 
Gospodarki Komunalnej Sp. z o.o.
Uwaga: dla zadania nr 1 i nr 2 odtworzenie drogi asfaltowej (ul. Długa) oraz nawierzchni 
polbrukowej (ul. Kormoranów) na całej szerokości jezdni oraz odtworzenie chodników w ul. 
Długiej, jedynie w zakresie prowadzonych prac (miejsca przebiegu tras projektowanych sieci 
przez chodnik).

CPV code(s)
45231300 Construction work for water and sewage pipelines

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
Powyżej kwoty 5 186 000 EUR.
Estimated value excluding VAT: 1 611 276,70 PLN

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
Start 7.9.2015  30.11.2015Completion

Section III: Legal, economic, financial and technical information
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III.1.1.

III.1. Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
1. Zamawiający żąda od Wykonawców wniesienia wadium w kwocie 40 000 PLN (słownie: 
czterdzieści tysięcy złotych).
2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert.
3. W zależności od woli wykonawcy wadium może być wnoszone w jednej lub kilku formach:
— pieniądzu,
— poręczeniach bankowych lub poręczeniach kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym ze 
poręczenie kasy jest zawsze poręczeniem pieniężnym.
— gwarancjach bankowych,
— gwarancjach ubezpieczeniowych,
— poręczeniach udzielonych przez podmioty, o których mowa w art. 6 b ust. 5 pkt.2 ustawy z 
9.11.2000 o utworzeniu PARP (Dz.U. z 2007 r. nr 42 poz. 275 ze zm.).
4. W przypadku wnoszenia wadium w pieniądzu ustaloną kwotę należy wpłacić przelewem na 
rachunek bankowy Zamawiającego Bank BPH S.A. 66 1060 0076 0000 3200 0120 7458 
(decyduje data uznania wpłaty na koncie Zamawiającego). Kserokopię dowodu wpłaty należy 
dołączyć do oferty. W tytule przelewu należy wpisać: wadium postępowanie nr PNS 05/2015.
5. W przypadku wnoszenia wadium w pozostałych dopuszczalnych formach określonych w 
pkt. 3 dokument wadium należy dołączyć do oferty – w oryginale.
6. Oferta, do której nie będzie dołączone wadium, spowoduje wykluczenie wykonawcy przez 
zamawiającego. Wadium w przypadku wykonawców działających wspólnie może być 
wniesione przez jednego z wykonawców – pełnomocnika, z zaznaczeniem że jest przez niego 
wnoszone w imieniu wykonawców.
7. Zamawiający zwraca wadium wszystkim wykonawcom niezwłocznie po wyborze oferty 
najkorzystniejszej lub unieważnieniu postępowania, z wyjątkiem wykonawcy, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza, z zastrzeżeniem ust.4 a ustawy Pzp.
8. Wykonawcy, którego oferta została wybrana jako najkorzystniejsza, zamawiający zwraca 
wadium niezwłocznie po zawarciu umowy w sprawie zamówienia publicznego oraz wniesieniu 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, jeżeli jego wniesienia żądano.
9. Zamawiający dokona niezwłocznie zwrotu wadium na wniosek Wykonawcy, który wycofał 
ofertę przed upływem terminu składania ofert.
10. Zamawiający żąda ponownego wniesienia wadium przez wykonawcę, któremu zwrócono 
wadium jeżeli w wyniku ostatecznego rozstrzygnięcia odwołania jego oferta została wybrana 
jako najkorzystniejsza. Wykonawca wnosi wadium w terminie określonym przez 
zamawiającego.
11. Zamawiający zatrzymuje wadium wraz z odsetkami, jeżeli wykonawca, którego oferta 
została wybrana:
a) odmówi podpisania umowy w sprawie niniejszego zamówienia publicznego na warunkach 
określonych w ofercie;
b) nie wniesie zabezpieczenia należytego wykonania umowy;
c) zawarcie umowy w sprawie zamówienia publicznego stanie się niemożliwe z przyczyn 
leżących po stronie Wykonawcy.
12. Wadium wnoszone w formie gwarancji winno zawierać w swej treści: „nieodwołalne i 
bezwarunkowe zobowiązanie się do zapłaty kwoty wadium na wypadek gdyby Wykonawca:
— odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie,
— nie wniósł zabezpieczenia należytego wykonania umowy,
— zawarcie umowy stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy,
— w odpowiedzi na wezwanie o którym mowa w art. 26 ust. 3 ustawy Prawo zamówień 
publicznych nie złożył dokumentów lub oświadczeń, o których mowa w art. 25 ust. 1, 
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III.2.1.

III.2.

III.1.4.

III.1.3.

III.1.2.

pełnomocnictw, listy podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej, o której mowa w 
art.24 ust. 2 pkt 5 ustawy Pzp, lub informacji o tym, że nie należy do grupy kapitałowej, lub nie 
wyraził zgody na poprawienie omyłki, której mowa w art. 87 ust. 2 pkt.3 w/w ustawy, co 
powodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej.
— dokładne określenie przedmiotu postępowania,
— kwotę zobowiązania,
— termin ważności,
— klauzule dodatkowe np. nakazujące zwrot dokumentu po jego wygaśnięciu.
13. Pozostałe formy wniesienia wadium winny zawierać wszystkie elementy wynikające z 
odnośnych i obowiązujących przepisów.
14. Zamawiający nie przewiduje udzielenia zaliczek na poczet wykonania zamówienia.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
1. Wszelkie rozliczenia dokonywane będą w PLN;
2. należne Wykonawcy wynagrodzenie płatne będzie na podstawie dwóch faktur końcowych 
wystawionych przez Wykonawcę po realizacji całego zakresu rzeczowego i uzyskaniu 
pozytywnego protokołu odbioru końcowego oddzielnie dla zadania nr 1 i zadania nr 2;
3. zapłata za fakturę nastąpi w terminie do 30 dni od dnia doręczenia Zamawiającemu przez 
Wykonawcę prawidłowo wystawionej faktury VAT, lecz nie później niż do 31.12.2015.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie niniejszego zamówienia zobowiązani są 
ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub 
reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego, 
stosowniw do art. 23 ust. 2 ustawy Pzp. Pełnomocnictwo należy złożyć w oryginale lub jego 
odpis potwierdzony notarialnie.
W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia oraz w 
przypadku podmiotów, na zasobach, których wykonawca polega na zasadach określonych w 
art. 26 ust. 2b ustawy, kopie dokumentów dotyczących odpowiednio wykonawcy lub tych 
podmiotów są poświadczone za zgodność z oryginałem odpowiednio przez wykonawcę lub te 
podmioty.

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: Warunki udziału w postępowaniu.
O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z 
postępowania o udzielenie zamówienia, w okolicznościach, o których mowa w art. 24 ust. 1 
ustawy Pzp. Wykonawcy ubiegający się o udzielenie zamówienia muszą spełniać warunki, 
dotyczące:
1) posiadania uprawnień do wykonywania działalności lub czynności określonej przedmiotem 
zamówienia:
Zamawiający nie wyznacza szczegółowego warunku w tym zakresie.
2) posiadania wiedzy i doświadczenia:
Zamawiający wymaga, aby Wykonawca wykazał, że w okresie ostatnich 5 lat przed upływem 
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terminu składnia ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
wykonał co najmniej 1 robotę budowlaną polegającą na budowie sieci wodociągowej o 
długości minimum 200 mb i kanalizacji deszczowej o długości minimum 400 mb, o łącznej 
wartości nie mniejszej niż 1,3 mln. PLN brutto. Zamawiający nie wymaga, aby niniejsza robota 
budowlana była wykonana w ramach jednego zamówienia. Dopuszczalne jest połączenie 
dwóch wykonanych robót w celu wykazania spełniania postawionego warunku.
(Jako kurs przeliczeniowy na PLN danych finansowych wyrażonych w walutach innych niż 
PLN, należy przyjąć kurs publikowany przez Narodowy Bank Polski z pierwszego dnia 
roboczego miesiąca, w którym zamieszczono ogłoszenie o zamówieniu w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej).
3) dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do 
wykonania zamówienia:
Wykonawca zobowiązany jest wykazać, że:
a) dysponuje następującymi osobami, które będą uczestniczyć w wykonaniu zamówienia:
(1) Kierownikiem Budowy, posiadającym następujące doświadczenie zawodowe i kwalifikacje:
— co najmniej 8 lat doświadczenia zawodowego, licząc od dnia uzyskania uprawnień, w tym 5 
lat na stanowisku kierownika budowy,
— uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej 
w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i 
kanalizacyjnych bez ograniczeń lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane, które 
zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów,
(2) Kierownikiem Robót Sanitarnych, posiadającym następujące doświadczenie zawodowe i 
kwalifikacje:
— łącznie co najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego, w tym 3 lata doświadczenia (licząc 
od dnia uzyskania uprawnień) na stanowisku kierownika robót sanitarnych lub kierownika 
budowy przy realizacji robót sanitarnych,
— uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej 
w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych wodociągowych i 
kanalizacyjnych bez ograniczeń lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane, które 
zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów,
(3) Kierownikiem Robót Drogowych posiadającym następujące doświadczenie zawodowe i 
kwalifikacje:
— łącznie, co najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego, w tym 3 lata doświadczenia (licząc 
od dnia uzyskania uprawnień) na stanowisku kierownika robót drogowych, kierownika budowy 
przy wykonywaniu robót drogowych,
— uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności drogowej lub 
odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane, które zostały wydane na podstawie 
wcześniej obowiązujących przepisów.
Uwagi:
1. doświadczenie wskazanych osób liczone jest jako faktyczne pełnienie samodzielnych 
funkcji kierowniczych na budowach. Jeżeli w tym samym okresie czasowym osoba pełniła 
funkcję na wielu budowach, przy ocenie spełniania wymaganego warunku, liczony będzie 
jeden (najdłuższy) okres pełnienia funkcji kierowniczej na budowie.
2. W odniesieniu do obywateli państw członkowskich Europejskiego Obszaru Gospodarczego, 
w rozumieniu art. 4a ustawy z 15.12.2000 o samorządach zawodowych architektów, 
inżynierów budownictwa oraz urbanistów (Dz.U. z 2001 r. nr 5, poz. 42 z późn. zm.), 
uprawnienia budowlane oznaczają również odpowiednie, równoważne kwalifikacje zawodowe 
do wykonywania działalności w budownictwie równoznacznej wykonywaniu samodzielnych 
funkcji technicznych w budownictwie na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, odpowiadające 
swoim zakresem uprawnieniom budowlanym, o których mowa w ustawie Prawo budowlane.
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3. W odniesieniu do obywateli państw członkowskich EOG zastosowanie będzie też miała 
ustawa z 18.3.2008 o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach 
członkowskich Unii Europejskiej (Dz.U. nr 63 poz. 394).
4. Zamawiający dopuszcza pełnienie funkcji Kierownika Budowy i Kierownika Robót 
Sanitarnych przez tą samą osobę.
4) sytuacji ekonomicznej i finansowej:
Wykonawca zobowiązany jest posiadać ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej (OC) w 
zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia, na sumę 
ubezpieczeniową nie niższą niż 1 300 000 PLN.
2. Ocena spełnienia warunków udziału w postępowaniu.
1) Ocena spełniania wymaganych warunków udziału w postępowaniu zostanie dokonana 
według formuły: „spełnia – nie spełnia”, w oparciu o informacje zawarte w dokumentach lub 
oświadczeniach, załączonych do oferty, zgodnie z Rozdziałem VI.
2) Z treści załączonych dokumentów musi wynikać jednoznacznie, że warunki Wykonawca 
spełnił. Wykonawca na żądanie Zamawiającego i w zakresie przez niego wskazanym 
zobowiązany jest wykazać spełnianie warunków, o których mowa, w art. 22 ust. 1 ustawy Pzp 
nie później niż na dzień składania ofert.
3) Zamawiający wezwie Wykonawców, którzy w określonym terminie nie złożą oświadczeń lub 
dokumentów potwierdzających spełnienie warunków udziału w postępowaniu, lub którzy nie 
złożą pełnomocnictw, albo którzy złożą dokumenty zawierające błędy lub którzy złożą wadliwe 
pełnomocnictwa, do ich złożenia w wyznaczonym terminie, chyba, że mimo ich złożenia oferta 
Wykonawcy podlega odrzuceniu lub konieczne byłoby unieważnienie postępowania. Złożone 
na wezwanie Zamawiającego oświadczenia lub dokumenty powinny potwierdzać spełnienie 
przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu nie później niż w dniu, w którym upłynął 
termin składania ofert.
4) Nie wykazanie w wystarczający sposób potwierdzenia spełnienia wymaganych warunków 
spowoduje wykluczenie Wykonawcy z postępowania, po wyczerpaniu czynności wezwania do 
uzupełnienia dokumentów.
1. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia, 
Wykonawcy zobowiązani są przedłożyć następujące dokumenty:
a) oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia z postępowania (zgodnie ze wzorem 
stanowiącym Załącznik nr 3 do SP);
b) aktualny odpis z właściwego rejestru, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru w 
celu wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 ustawy, 
wystawionego nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
c) aktualne zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzające, że 
wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków, lub zaświadczenia, że uzyskał przewidziane 
prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w 
całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed upływem terminu składania ofert;
d) aktualne zaświadczenie właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub Kasy 
Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenie zdrowotne i społeczne, lub zaświadczenia, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu, wystawione nie wcześniej niż 3 
miesiące przed upływem terminu składania ofert,
e) listę podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z 
16.2.2007 o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz.U. nr 50, poz. 331 ze zm.) albo 
informacji, że wykonawca nie należy do grupy kapitałowej (załącznik nr 8 do SP – wzór).
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III.2.3.

III.2.2. Economic and financial ability
List and brief description of conditions: Wykonawca zobowiązany jest posiadać ubezpieczenie 
od odpowiedzialności cywilnej (OC) w zakresie prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia, na sumę ubezpieczeniową nie niższą niż 1 300 000 PLN.

Technical and professional ability
List and brief description of conditions: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca wykazał, że w 
okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składnia ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał co najmniej 1 robotę budowlaną polegającą 
na budowie sieci wodociągowej o długości minimum 200 mb i kanalizacji deszczowej o 
długości minimum 400 mb, o łącznej wartości nie mniejszej niż 1 300 000 PLN brutto. 
Zamawiający nie wymaga, aby niniejsza robota budowlana była wykonana w ramach jednego 
zamówienia. Dopuszczalne jest połączenie dwóch wykonanych robót w celu wykazania 
spełniania postawionego warunku.
(Jako kurs przeliczeniowy na PLN danych finansowych wyrażonych w walutach innych niż 
PLN, należy przyjąć kurs publikowany przez Narodowy Bank Polski z pierwszego dnia 
roboczego miesiąca, w którym zamieszczono ogłoszenie o zamówieniu w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej).
Wykonawca zobowiązany jest wykazać, że: dysponuje następującymi osobami, które będą 
uczestniczyć w wykonaniu zamówienia:
(1) Kierownikiem Budowy, posiadającym następujące doświadczenie zawodowe i kwalifikacje:
— co najmniej 8 lat doświadczenia zawodowego, licząc od dnia uzyskania uprawnień, w tym 5 
lat na stanowisku kierownika budowy,
— uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej 
w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i 
kanalizacyjnych bez ograniczeń lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane, które 
zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów,
(2) Kierownikiem Robót Sanitarnych, posiadającym następujące doświadczenie zawodowe i 
kwalifikacje:
— łącznie co najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego, w tym 3 lata doświadczenia (licząc 
od dnia uzyskania uprawnień) na stanowisku kierownika robót sanitarnych lub kierownika 
budowy przy realizacji robót sanitarnych,
— uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej 
w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych wodociągowych i 
kanalizacyjnych bez ograniczeń lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane, które 
zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów,
(3) Kierownikiem Robót Drogowych posiadającym następujące doświadczenie zawodowe i 
kwalifikacje:
— łącznie, co najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego, w tym 3 lata doświadczenia (licząc 
od dnia uzyskania uprawnień) na stanowisku kierownika robót drogowych, kierownika budowy 
przy wykonywaniu robót drogowych,
— uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności drogowej lub 
odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane, które zostały wydane na podstawie 
wcześniej obowiązujących przepisów.
Uwagi:
1. doświadczenie wskazanych osób liczone jest jako faktyczne pełnienie samodzielnych 
funkcji kierowniczych na budowach. Jeżeli w tym samym okresie czasowym osoba pełniła 
funkcję na wielu budowach, przy ocenie spełniania wymaganego warunku, liczony będzie 
jeden (najdłuższy) okres pełnienia funkcji kierowniczej na budowie;
2. w odniesieniu do obywateli państw członkowskich Europejskiego Obszaru Gospodarczego, 
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IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.1.

IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

w rozumieniu art. 4a ustawy z 15.12.2000 o samorządach zawodowych architektów, 
inżynierów budownictwa oraz urbanistów (Dz.U. z 2001 r. nr 5, poz. 42 z późn. zm.), 
uprawnienia budowlane oznaczają również odpowiednie, równoważne kwalifikacje zawodowe 
do wykonywania działalności w budownictwie równoznacznej wykonywaniu samodzielnych 
funkcji technicznych w budownictwie na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, odpowiadające 
swoim zakresem uprawnieniom budowlanym, o których mowa w ustawie Prawo budowlane;
3. W odniesieniu do obywateli państw członkowskich EOG zastosowanie będzie też miała 
ustawa z 18.3.2008 o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach 
członkowskich Unii Europejskiej (Dz.U. nr 63 poz. 394).
4. Zamawiający dopuszcza pełnienie funkcji Kierownika Budowy i Kierownika Robót 
Sanitarnych przez tą samą osobę.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Award criteria

Award criteria
The most economically advantageous tender in terms of Criteria below
1. Cena.  95Weighting
2. Okres udzielonej gwarancji.  5Weighting

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting entity
PNS 05/2015

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents
( )except for a DPS
Payable documents: no

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
19.8.2015 - 11:00

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.
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IV.3.7.

IV.3.6. Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 19.8.2015 - 11:15
Place

Chojnice: Gminny Zakład Gospodarki Komunalnej Sp. z o.o., ul. Drzymały 14; 89-620 
Chojnice; Sekretariat.

Persons authorised to be present at the opening of tenders: yes
1. Zamawiający otworzy oferty w miejscu i terminie wskazanym powyżej;
2. otwarcie ofert jest jawne;
3. bezpośrednio przed otwarciem ofert Zamawiający poda kwotę, jaką zamierza przeznaczyć 
na sfinansowanie zamówienia.
4. podczas otwarcia ofert Zamawiający poda nazwy oraz adresy Wykonawców, a także 
informacje dotyczące ceny oferty, terminu wykonania, płatności zawartych w ofertach;
5. w przypadku, gdy Wykonawca nie był obecny przy otwarciu ofert, na jego wniosek 
Zamawiający prześle mu informacje, o których mowa w pkt 3 i 4;
6. oferty złożone po terminie zwraca się bez otwierania niezwłocznie;
7. w toku badania ofert Zamawiający:
a) wykluczy Wykonawcę z postępowania, o ile zajdą wobec tego Wykonawcy okoliczności 
wskazane w art. 24 ust. 1 i ust. 2 ustawy. Oferta Wykonawcy wykluczonego zostanie uznana 
za odrzuconą;
b) odrzuci każdą ofertę w przypadku zaistnienia wobec niej przesłanek określonych w art. 89 
ust. 1 ustawy;
8. o odrzuceniu ofert Zamawiający niezwłocznie powiadomi Wykonawców wykluczonych oraz 
tych, których oferty odrzucono z innych powodów niż wykluczenie, podając uzasadnienie 
faktyczne i prawne;
8. w toku badania i oceny złożonych ofert Zamawiający może żądać od Wykonawców 
udzielenia wyjaśnień dotyczących treści złożonych przez nich ofert;
9. Zamawiający wzywa Wykonawców (art. 26 ust. 3 ustawy Pzp), którzy w wyznaczonym 
terminie nie złożyli wymaganych przez Zamawiającego oświadczeń lub dokumentów, o 
których mowa w art. 25 ust. 1, lub którzy nie złożyli pełnomocnictw albo którzy złożyli 
wymagane przez Zamawiającego oświadczenia lub dokumenty, o których mowa w art. 25 ust. 
1, zawierające błędy, lub którzy złożyli wadliwe pełnomocnictwa, do ich złożenia w 
wyznaczonym terminie, chyba, że mimo ich złożenia oferta wykonawcy podlega odrzuceniu 
lub konieczne byłoby unieważnienie postępowania;
10. Zamawiający dokona poprawienia omyłek w ofertach wykonawców zgodnie z art. 87 ust. 2 
ustawy Pzp oraz z poniższymi zasadami. Zamawiający poprawi w ofercie:
— oczywiste omyłki pisarskie, przez oczywistą omyłkę pisarską należy w szczególności 
rozumieć widocznie mylną pisownię wyrazu, ewidentny błąd gramatyczny, niezamierzone 
opuszczenie wyrazu lub jego części itp..
— oczywiste omyłki rachunkowe;
— inne omyłki polegające na niezgodności oferty ze specyfikacją istotnych warunków 
zamówienia, nie powodujące istotnych zmian w treści oferty.
11. Zamawiający zastrzega, że katalog wymieniony w pkt 10 nie wyczerpuje możliwości 
poprawienia oczywistych omyłek rachunkowych. Zamawiający poprawi wszelkie oczywiste 
omyłki rachunkowe, które wystąpią w ofertach;
12. Zamawiający uwzględni również konsekwencje rachunkowe dokonanych w powyższy 
sposób poprawek.
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VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2.

VI.1.

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
yes
Identification of the project: Zadanie nr 1 współfinansowane z Funduszu Spójności w ramach 
Programu Operacyjnego Infrastruktura i Środowisko.

Additional information

Procedures for review

Review body
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Telephone

: +48 224587800Fax
: Internet address http://uzp.gov.pl

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 1. Wykonawcom i innym osobom, 
których interes prawny w uzyskaniu zamówienia doznał lub może doznać uszczerbku w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Prawo zamówień publicznych, 
przysługują środki ochrony prawnej przewidziane w Dziale VI tej ustawy.
2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia o zamówieniu oraz specyfikacji istotnych 
warunków zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w 
art. 154 pkt 5 ustawy Pzp.
3. Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy czynności 
Zamawiającego podjętej w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, 
do której Zamawiający jest zobowiązany na podstawie ustawy Pzp.
4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo 
elektronicznej opatrzonej bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym za pomocą 
ważnego kwalifikowanego certyfikatu w terminie określonym w art. 182 ustawy Pzp.
5. Odwołujący przesyła kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. Domniemywa się, iż zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed 
upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przesłanie jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia za pomocą jednego ze sposobów określonych w art. 27 ust. 2 
ustawy.
6. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu okręgowego właściwego dla siedziby albo miejsca 
zamieszkania zamawiającego.
7. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby w terminie 7 dni od dnia doręczenia 

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://uzp.gov.pl
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VI.5.

VI.4.3.

orzeczenia Izby, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w 
placówce pocztowej operatora publicznego jest równoznaczne z jej wniesieniem.

Service from which information about the review procedure may be obtained

Date of dispatch of this notice
9.7.2015


